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A nszta, 
Kolozsvár, nov. 13. 

A nyugat-európai sze- 
mében Magyarország ma 
ember nélküli, barom dus 
parlag, melyen a legelő 
minden, s mellette az eke 
elenyészőleg csekély tér- 
séget bir. Ez a tény el- 
avult, s ma már anarchro- 
nizmus. 

A puszta t. i. mértföl- 
denkint mért fátlan gyep- 
föld, hova-tovább enyé- 
szik, s ott is a hol még 
létezésételnézik, megszünt 
a magyar mezőgazdaság 
jellegét képezni. A név 
azonban el nem évül, a 
mint kezdettől kisérte Ma- 
gyarország müvelődési 

történetét, s vele jár to- 
vábbra is, s időt muló 
lesz. 
Puszta eredetileg annyi, 

mint sivatag, s a vándor 
nomádoktól lakott ázsiai 
sivatag szolgáltatott elő- 
ször az ős magyarok csor- 
dáinak táplálékot, ez gya- 
rapitá gazdaságukat, sné- 
peiket, ez növelte a ma- 
gyart oly szabadság s 
függetlenség szeretővé, de 
oly rosszul a telepes s 
gazdálkodó életre. 

TÁRCZA. 

Ábránd. 
De boldog is lehet, 
Kinek van otthona, 

Otthonába párja, 

Otthonába fia 
De boldog is lehet, 
Kinek vagyon társa, 
Kivel az életet 
Végig vigan járja. 

De boldog is lehet, 
Kinek vagyon fia, 
Ki gügyögve mondja: 

Hozott Isten papa! 
De szerencsétlen is, 

Az a szegény apa, 
Kinek messze, messze, 

Idegenbe fia. 
De szerenssétlen is, 

Kolozsvár, péntek 1908. november 13. 

el ploteköztó, jó, Kolozsvári ke krtyabanangok. ; 

Tgyern mek. ezerükeli kérő kag varz rémtt Az iz ügyvéd iragédiája Feltámadt halott. 

Midőn a jelen Magyar- 
országban hosszu csatá- 
rozásai után megpihent s 
ezen földet szemelte ki 
állandó hazájának, pusz- 
tának nevezte el a sik 
legelő mezőt, tán emlé- 
kezés gyanánt az elha- 
gyott országra, s megint 
a puszta volt az elem, 
melyben a magyar ember 
gazdálkodását folytatta. 
Midőn legutóbbi időben 
a legelővel nem érte be 
többé a nép, a sikság egy 
részét felfogta s müvelte. 
Ezt megint pusztának ne- 
vezte, minthogy a legelőt 
pusztából szakitotta el. 
A nemesség 

mai, melyek gazdaság vi- 
telét közvetlen a faluból 
nem végezhetni, hasonló- 
kép puszták a magyar 
ember szájában ugyszin- 
tén a régi pusztákon leg- 
utóbbi időben létesitett pa- 
raszt-telkek. Általában 
minden tanya puszta. 
A magyar mezőgazda- 

ságnak eleme is más lőn 
ez idő szerint, t. i. ereje 
a nagybirtokosság s kor- 
szerü gazdálkodásu java- 
dalmaiban, a legelő irt- 
vány szüz-szántóföldjében 
s a tanyák gondos szán- 
tás-vetésében fegszik. 

Az a szegény árva, 

Ki kesereg azon, 
Hogy távol a párja. 

Az anya meg könnyez 
Kis fiától távol, 

Hogy a kis ur a is 
Messze az is máshol! 

Somlay Arthur. 

Az esküdtek. 

– Kép a jövőből. – 

Irta: Elta. 

(Vége.) 

Második esködt: Hát azt hi- 
szi, én az vagyok? Különben 
is, az egész dologhoz nem kell 

bátorság. Ma már a hateszten- 
dős gyerek is gyilkol. Ha igy 
haladunk, fogadni merek, hogy 
pár év mulva a gyilkósság kö- 

javadal- 

Ml 

M e szie e eni ik min d enna ap. I Kéziratok nem adatnak vissza 

Nemmegjegyzésreméltó 
e tehát, hogy most is min- 
denfelé a „puszta" szóval 
talalkozunk ? E szó elvá- 
laszthatatlan a magyar 
nemzeti gazdálkodástól; 
a hálás magyar nép nem 
ad tul e szón, mely mint- 
egy nemzete történetének 
foglalata, s ha egykor 
Magyarország csakugyan 
„virá ó kertté" leszen, a 
szóban még mindig a 
„puszták" országa marad. 

Országgyülés. 
Express tudósitás. 

Budapest, nov. 12. 

A képviselőház 
Perczel Dezső 
meg. 
A napirend előtt: 

Neményi Ambrus beterjeszti 
a pénzügyi bizottság jelentését 
az indemnitásról. 

Kollár Márten tót képviselő 
tiltakozik ezután Hock Jánosnak 
azon multkori kijelentése ellen, 
hogy a tót katholikus iskolák- 
ban izgatnak a magyarság 
ellen. 
A Ház ezután áttér 28 men- 

telmi ügy tárgyalására, a mik 
kisebb jelentőségüek. 
E tárgyalások rendjén Per- 

czel elnök helyét Jakabffy Imre 

mai ülését 
elnök nyitotta 

alelnök foglalja el, ki halkan 
beszél, mire Kubik Béla föl- 
kiált : 

telező tantárgy lesz az iskolák- 
ban. Végre is a gyermekeket 
helyes irányban kell nevelni. 

Hogyan boldoguljanak az élet- 
ben, ha már korán nem szok- 
nak hozzá az érdekeik megvé- 

déséhez? És aztán mitől fél? 
Attól, hogy elitélik ? Nevetsé- 
ges ! Ezen hála istennek már 
tiz évvel ezelőtt tul voltunk ! 

Első esküdt: Ön olyan meg- 
győzően beszél . 

Második esküdt: Nincs a csa- 
ládjában senki, akit agyonver- 
hetne ? 

Első esküdt : Sajnos, ninecs! 

Második esküdt: Baj, bajl!... 
Valami ismerőse, hitelezője sincs, 
akivel kellemetlenségei vannak ? 

Első esküdt : Nincs ! 

Második esküdt : Ejnye, ejnye ! 
Pedig szeretnék magán segiteni ! 

verti rdő egy menyegzőn. Elégelt milliók. 

1 krajczár t fillér.) 

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Deák Ferencz-u,.-27. sz. 

hová minden levelezés 

és egyéb küldemény 

czimzendő. 

– Hangosabban beszéljen, 
mert nem nhalljuk, hogy miről 
fecseg. 

Jakabffy alelnök ezért Kubik 
Bélát rendreutasitja. 
A mentelmi ügyek után az 

elnöki széket ismét Perczel De- 
zső foglalja el. 
A napirenden levő miniszter- 

elnöki programm feletti vitában. 
Kaas Ivor szólal fel. Üdvözli 

Tisza miniszterelnök személyét, 
de politikáját kárhoztatja. Be- 
csületes kompromisszium kel- 
lene az erőszak helyett. 
Kaas Ivor két óráig beszélt. 
Következett a holnapi napi- 

rend megállapitása. 
Tisza szólásra emelkedik. Ki- 

jelentve, hogy az ujonczlétszám 
égetően szükséges, megjegyzi, 
hogy ennek a kérdésnek tár- 
gyalásánál mindaz elmondható, 
a mit a kormányprogrammnál 
elmondani akartak. Inditvá- 
nyozza tehát, hogy a czéltalan 
és tárgytalan programmvita fél- 
beszakitásával, holnapra az 
ujonczozási javaslat tüzessék ki 
tárgyalásra. 

(Erre balról óriási 
mad. ) 

Thaly Kálmán azt mondja, 
hogy az eddigi vita higgadtan 
folyt és nincs ok annak félbe- 
szakitására. Ezt a szoldateszka 
befolyásnak tulajdonitja. Jobb 
lenne mindjárt nyiltan Lobko- 
vitz herezeget helyezni a kor- 
mány élére. A bekövetkezendő- 
kért a felelősséget Tiszára há- 
ritja. 
Papp Géza szólni kezd, de 

ugyanekkor Holló Lajos is be- 
szélni akar. 

lárma tá- 

oKmme 

(Hirtelen gondolattól megka- 
patva.) Ráér most ? 

Első esküdt: Igen ! 

Második esküdt: Akkor jöj- 
jön velem . . . verjük agyon a 
nagyapámat! Magam akartam 

ugyan agyonverni, de hogy lássa, 

mennyire rokonszenvezem ön- 
nel, meghozom önnek ezt az 
áldozatot. Az öreg ur is nagyon 
fog örülni, hogy a család egyik 
régi jó barátja veri agyon — és 
nem valami idegen ! 

Első esküdt: Igazán nem tu- 

dom, hogy háláljam meg . .. 

Második esküdt: Csekélység ! 
Szót sem érdemel . . . ha egy- 
szer majd igazán meg akarja 
szolgálni, verje agyon a fele- 
ségemet ! 



Elnök kijelenti, hogy többen 
feliratkoztak a házszabály okhoz, 
de neki erre nézve aggályai is 
vannak. 
Tovább az elnök nem foly- 

tathatta a baloldal lármája 
miatt. 
Olay Lajos felszalad az 

nöki emelvényre és 
zárt ülést kérő ivet. 
Elnök a zárt ülést elrendeli. 
A mai ülés a hajnali órákig 

eltarthat. 

el- 
átad egy 

Dühöng a protlekczió. 

A megürült rendőrtisztviselői 

állások. 

Kolozsvár, nov. 13. 

Mozgalmas napok előtt állunk. 
A városházi klikk dühösen dol- 
gozik. Városatyáink, már értjük 
a vezetőket erősen izzadnak. 
Ugyan miért? Talán megakar- 
ják zabolázni a féktelen költe- 
kezést, vagy interpellálni, hogy 
ujra pótadó emelés lesz, avagy 
a külváros pocsolyájába kavics 
járdát követelni ? Dehogy, de- 
hogy, hisz ez nem a városatyák 
dolga. Egy nehány állás ürese- 
dett meg és töltetik be a leg- 
közelebbi közgyülésen, azért a 
nagy ribillió. 
A klikk dolgozik a maga je- 

löltjéért, egyesek és csoportok 
szintén a magukért lótnak-fut- 
nak. Több a kandidáns, mint a 
szavazó, több a jelölt sem hogy 
azok nevei leközlésére e lap tere 
elég lenne. 
Dühöng a protekeczió ugy, mint 

talán soha. Minden második 
ember 1 koronás stempli kér- 
vényt szorongat a markába s 
felszerelve a méltóságos és na- y- 
ságos protekcziók ajánló levelei- 
vel hosszusorban zarándokol a 
főispán előszobája elé, hol két 
markos hajdu izzad az átvett 
kérvények s mellékleteik gar- 
mada alatt. 
Hány és hány szegény de te- 

hetséges naiv ember adta oda 
az utolsó koronáját, remélkedve, 
hogy van még még méltánylás, 
van becsülés, s diadalmaskodik 
az igazság. 
Nü-ná - mondja a franczia 

— hát mi történne akkor az ér- 
demes városatya unokatestvéré- 
nek a sógorának a komája fiá- 
nak reményteljes unokájával, ki 
az egyik irnoki állásra aspirál. 
Nyilvánosan tudva van igaz 

hogy a csemete még ortog- 
rafics irni se tud, de hiszen épp 
ez, az, mely őt az üresedésben 
levő állásra predestinálja. 
Nincs itt szó képesitésről, kép- 

zettségről, hivatásról, a protek- 
ezió tesz, cselekszik, diktál, ad, 
vesz és választ. 
A protekczió a kérelmező 

Messiása, a kinek nem érkezett 
még meg, az ne merészeljen 
még álmodni sem arról, hogy 
megdöngetheti a klikk falalt, 
hogy keresztül hotolhat az erő. 
szakosság krokogyélus bőrén. 
Ne állás után szaladjatok naiv 

szellemi proletárok. Vessétek le 
a szemérmes koldus köntösét, 
önérzeteseket dugjátok mélyen 
csebeitekbe és a stréberség bo- 
zócz sapjával tánczoljatok első 
hrban is a protekczió után, mert 
osak is ezzel juthattok a meny- 
országba, azaz a megélhetéshez 
addig hiába futkostok, szaladtok, 

lihegve a szamárlétra 
ged poziczióhoz. 

Protekczió, stéberséág Ile- 
gyetek üdvözölve! 
—— 

Holozsvári kártyabarlangok. 
A hazárdjáték ellen. 

nem en- 

Kolozsvár, nov. 13. 

A rendőrségnek többször fo- 
ganatba tett szigoru intézkedé- 
sei ellenére, még nem pusztul- 
tak ki azok a büntanyák, hol 
hazárdjáték mellett találkát ad- 
nak egymásnak a züllés lejtő- 
jóre tért gyanus exisztencziák, 
könnyelmü, dologtalan csavar- 
gók s nyomorban sinylődő csa- 
ládos emberek. 
A városszéli zugkorcsmákban, 

tizedrendű szállodákban és ká 
véházakban folyik sokszor éje- 
ken keresztül a demorálizaló já- 
ték, melynek megszüntetését a 
legszigorubb rendőri eljárások 
sem eredményeztek. 
Nemrégiben is több ilyen ha- 

zárd játékos kompániát leplezett 
le a rendőrség. Kallós Béla és 
Wéber László rendőrbiztosok 
kerületeikben tartott vizsgálat 
után bejelentést tettek a főka- 
pitanyságnál azokról a helyek- 
ről, hol a tiltott játók kompa- 
nistái tartózkodtak. Az eddig 
használt megtorló eszközök nem 
bizonyultak elég hatékonyoknak. 
A rendőrség most szigorubb 

intézkedéseket fog foganatba 
venni, hogy a szállodások, korcs- 
márosok kikapásainak elejét ve- 
gye. 

Ugyanis mindazon helyiségek 
tulajdonosai ellen, a kiknél csak 
egy alkalommal is tapasztalta- 
tott, hogy üzletükben tiltott sze- 
rencse- játék üzésére helyet ad- 
nak, a rendőrhatóság indokolt 
javaslattal fog élni a pénzügy- 
igazgatóságnál, a végből, hogy 
nevezettek engedélye, lehetőleg 
már egyszeri tettenérés esetén 
haladéktalanul megvonassék. 
A szigoru, s erélyes intézke- 

désekre fontos közrendészeti 
szempontokból kikerülhetetlenül 
szükség van, s valószinü, hogy 
az elsorolt intézkedések szigoru 
s lelkiismeretes végrehajtása 
mellett e tekintetben aáz állapo- 
tok javulni fognak. 

Hüz különösen a szegényebb 
néposztályok körében fog hely- 
lyel helylyel jobb viszonyokat 
teremteni. Mert ha nincs ajka- 
lom, akkor nincsen tolvaj sem. 

A polgármester előszobá- 
jában. 

(Levéltudósitás.) 

Kolozsvár nov. 13. 

Én: Jónapot öreg bácsi 
álliték be tegnap ez üdvözléssel 
a polgármester ur belső titkos 
tanácsosához - mi Ujság ! 

O: Pezt. Csendesen. Omla- 
dozik a szinház, ne kiáltson 
olyan nagyot, mert a repedés 
leválik. Mindjárt itt lesz a pol- 
gármester ur, Megyeri direktor 
ur és Ozorai bácsi a theorice 
intendáns, ugy is mint műbarát. 
Várjon egy kicsit, rögvest itt 
leszek, csak a főjegyző urért 
megyek. (Hl.) 
Én: (egyedül) Hm. Ezeke, 

ki kell hallgatnom. De hogy 

kázik át agyamon. Benntermek 
a polgármester fogadójában és 
bebujtam abba a bizonyos „nincs 
olyan a schifonirba." 

(Léptek hallatszanak. Nyilik 
az ajtó, röviddel ezután a kö- 
velzó párbeszédet hallgattam 
i. 
A polgármester 

bomladozik . . 
Ozorai: Őh omlett előtt egy 

porczió pörkölt. 
Megyeri: Kérrrem ne rrrczi- 

nirrrozzon, hanem emelkedjen a 
helyzet magaslatárrra. 

Ozorai: Hogy leomoljak ? 
A polgármester: Minek is van 

százesztendős sziaház a világon. 
Megyeri: Kérrrem polgárrr. 

mesterrr urrr kihirrrdetni sta- 

Omladozik, 

tárrriumot a himpelérrr firrr- 
konczokrrra, kik a műintézetből 
elerriasztják a tolongó publi- 
kumot. 

Ozorai : Pörköltnek kell 
nálni, pörköltnek. János ! 
pohár sőrt mellé. 
A polgávmester : De kérem ta- 

nácskozzunk komolyan, itt nem 
pörkölt van a szőnyegen. 

Ozorai: (Közbeszól) az asz- 
talon szeretem mester, az asz- 
talon, mert gyomrocskámmal 
nem férek hozzá a szőnyegen. 

Megyeri: Kérrrem Ozorrrai 
urrr én gyomorrr beteg vagyok 
ne rrrczinirrrozzon. ; 
A polgármester: Hát kérem mi 

lesz a repedéssel, hiszen 10 óra 
már. 

csi- 

Egy 

Megyeri : (felugrik) Brrr. Tiz 
órrra. A sötétség prrróbája. A 
rrrepedésről a sötétség után. 
(El.) 

Ozorai: (utána dóczög. El- 
haló hangon magában monoló- 
gizálva.) Ömlett után pörkolt, 
pőrkölt a repedésig. 
A polgármester : (utánuk kiált) 

Délután folytatjuk a repedést. 
(El a tanács ülésbe.) 
En. Kiugrok a nincs olyan 

a schifonérból, miközben egy 
repedésen át á schiffon tetejé- 
ről nyakamba omlik egy csomó 
akta. Az ujszinháztervei 
voltak A melyek már romba 
dőltek. Futva siettem ki az om- 
ladékból az ajtó rebedésén át, 
közben feldöntöttem az öreg v. 
b. t. tanácsost és elrohantam. 
Levelem bezárom, kérek a 

reportért 10 korona előleget t. 
Szerkesztő ur. 

Calvin. 

Kolozsvár, nov. 13. 

— Megedüs Rózsika esküvője. 
Hegedüs Rózsika, Hegedüs Sán- 
dor vb.: t. országgyülési kép- 
viselő bájos leánya, november 
21-én lép Budapesten házasságra 
dr. Navratil Dezsővel. 

— Nagybeteg iré. Radnéti De- 
zső iró és az Erdélyi Kárpát- 
Egycsület Kolozsvári osztályá- 
nak is tevékeny titkára, mint 
igaz részvéttel értesülünk, nagy- 
betegen fekszik lakásán. Örvo- 
sai, kik sulyosabb lefolyásu bél- 
ajt konstatáltak nála, hiszik, 
ogy a beteg erős szervezete le 

Egyszerre pokoli gondolat czi- tában mihamar 
következik. 
– Felolvasó est. A legköz 

lebbi Szt.-Antal felolvas 

ább nagy javul 

órakor tartják meg a he 

sort később fogjuk közoölni. 
— Kedvezmény 

kolozsvári keresk 
kamara közhiró teszi 
budapesti m. kir., 
iparmuzeum állandó 

tokban utazó iparosok, 
segédek és tanonczok részére 
féláru jegy váltására jogositó 
igazolványok állanak a kamara 
irodájában rendelkezésre. Az iga- 
zolványok f. évi november 10. 
től 1904. február 10-ig érvénye. 
sek. Az igazolványok kiállitása 
végett a kamara irodájában a 
hivatalos órák alatt kell jelent- 
kezni 
— Bánífy párt Kolozsvárt. Mint 

biztos forrásból értesülünk, Ko- 
lozsváron a Bánfüi párt e hó 22. 
én fogja megtartani alakuló gyü- 
lését. 

— Tánczvigalom. Kolozsvárt, 
83. november hó 14-én, a ,ko- 

lozsvári önképző zene-egyesület' 
közremüködésével, a Czell-téle 
nagy sörcsarnokban, konfetti és 
szerpentin dobással, nemzeti vi- 
lágpostával és müsorral egybe- 
kötött kedélyestánczvigalom ren- 
deztetik. Belépő dij : személy- 

hgja küzdeni a bajt és állapo- 

jegy 1 korona, család-jegy 3 
személyre 2 korona 40 fillér 
Kezdete este 7 órakor. 

— Kitett gyermek. Tegnap dél- 
után egy lelketlen anya a Hel- 
tai-utcza 14. számu telekre kö- 
rülbelől 3 éves fiugyermekét ki- 
tette. A keserves sirására figyel- 
messé lett járókelők szedték fel 
s vitték be a rendőrségre a kis 
porontyot. A rendőrség a vizs- 
gálatott bevezette. 

— A szinház veszedelme. Teg- 
napelőtt megirtuk volt, hogy a 
szinházat, a homlokzatán tá- 
madt nagy repedés mián veszély 
fenyegeti, a mit egy kiküldött 
szakértő bizottság is konstatált. 
Az ,„Ujság" tegnapi száma meg- 
czáfolja ezt a szemmel látható 
igazságot, logy miért a kiadója 
tudná megmondani. Ám ettől 
eltekintve, ha saját meggyőző- 
déséből irná még hagyján, nem 
szólnánk semmit. De mert a 
czikk javarészben a ,Magyar 
Polgár"-ból lett ollózva szóról- 
szóra, nem tartjuk érdemesnek 
arra reflektálni. - Mi a mit ir- 
tunk fenntartjuk. 

— Vérfürdő egy menyegzőn. 
Aranyágon szerdán vezette ol- 
tárhoz Trifunics Stevo bocskor- 
készitő a falu legszebb leányát. 
A menyasszonyt a lakodalmi 
tánczban egy legény megölelte, 
mire a legény és vőlegény kö- 
zott birkozás és késelés támadt. 
A menyasszony a verekedők 
közé vetette magát s ki akarta 
békiteni őket, a bepálinkázott 
vőlegény azonban késével szi- 

estét e hónap 17 én (kedden) este 6 

lybeli 
róm. kath. főgimnázium diszter 
mében. Felolvasni fog ezuttal. 
Dr. Hirschler József serminariumj 
igazgató, , agyarok Rómában 
czimű thémáról. A részletes müű. 

áfarosoknak a 
elmi és !par 
hogy a 

technologiaj 
gépkiállitá- 

sának megtekinthetésére egy- 
szerre legalább 10 főnyi csopor. 
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ven szurla. A szerencsétlen le- 
ány szörnyet halt. 

— A német trónörökös regé- 
nye. (Express tud.) Vilmos csá- 
szárnak derék fia, a ifju trón- 
örökös, amióta elpárolgott az a 
jomantikus szerelme, amelyet 
egy amerikai miss iránt rejte- 
etett a felséges papa előtt, ke- 
vés okot ad a pletykázásra. 
Nagy méltósággal viseli a trón- 
örökösi tisztet és óvakodik at- 
tól, hogy a legparányibb folt 
essék annak makulátlan ragyo- 
gásán. Most azonban megszó- 
halt a fáma. Nagy suttogással 
ugyan, de mesélik Berlinben, 
hogy a trónörökösnek valami 
elrejtett zugában, a fővárosában 
egy kék szemü regénye rejtő- 
zik. Egyszerü polgári leányka 
a kisasszony és még csak 17 
éves, de rajongó a szerelme a 
szép trónörökös iránt. Hogy mi- 
ként ismerkedett meg a két 
ifju lény, arról nem tud senki 
semmit. De az ismeretség ha- 
mar annyira intimmé lett, hogy 
a herczeg a világ legboldogabb 
emberének mondta magát. Most 
azonban a felséges császár meg- 
tudta a titkot és állitólag he- 
ves jelenet volt közte és a fia 
között. A jelenetnek az lett a 
következménye, hogy abban az 
elrejtett zugban naphosszat sir 
most egy kis leány, mert nem 
szabad többé látnia az ő nagy 

szerelmesét. 

– Vasuti szerencsétlenség. 
(Express tud.) Store állomás kö- 
zelében egy robogva haladó 
gyorsvonat nekiment egy sze- 

mélyvonatnak. Az összeütközés- 
nél ketten sulyosan, többen 

könnyebben megsebesültek. 

Nekrológ. Angol lapokban 
jelent meg a következő nekro- 
l lg: „Suxton John bondleighi 
lblkész meghalt. Kitünő hor- 
gászó, jó lövész, tökéletes ga- 
vallér és sportmann volt, mint 
ezirkuszi bohócz is jó hirnévnek 
örveadett. Negyven év óta mü- 
ködött Bondleighban, Szép, 
szép de mégis különös dicséret 
egyházi személyre nézve. 

– RHlégelit milliók. (Express tud.) 
Igy Szentpétervár felé haladó 
vasuti posta kocsin tüz kelet- 
kezett, mely mintegy hét mil- 

lió rubel értékü pénzt 
hamvasztott el. 

— Meggyilkolt bérlő. Temes- 
várról jelentik, hogy Bogsánban 
Misku János bérlői agyonverték 
és kirabolták. Holttestét szer- 
dán találták meg a község ha- 
lrában. A tetteseknek nyoma 
Nincsen. 

—– Az ügyvéd tragódiája. Álta- 
lnos részvétet keltett Pozsony- 
ban Benkő Ármin ottani ügy- 
léd öngyilkossága. Az alig 25 
Éves ember egy idő óta neurast- 
henikus idegbajban szenvedett. 
Az utolsó időben ugy látszott, 
mintha javult volna állapota. 
Kedden a feleségével három 
étre el akart utazni. Indulás 

dőtt elszaladt hazulról s nem 
Btt vissza jó ideig. Keresésésére 
hdultak és délben rá is akad- 
ak az egyik közeli erdőben. 
Mlőtt halántékkal, holtan feküdt 
Igy fatörzshöz támaszkodva. 
— Egy anya rémtette. Meg- 

renditő családi dráma történt 
kedden reggel Berlinben. Egy 
Winterstein betüszedő felesége 
az elviselhetetlen nyomor miatt 
felakasztotta háromn fiát, akik 
közül a legkisebb négy éves, a 
legnagyobb pedig hét éves volt. 
Az asszony azután önként je- 
lentkezett a rendőrségen, ahol 
elmondotta, hogy kétségbeesé- 
sében követte el szörnyü tettét. 
Férje, kki tüdőbajos, a pegnici 
szanatoriumban van s családját 
alegnagyobb nyomorbaan hagyta. 
—– A züllött férj merénylete. 

Budapesten Filó Antal, 36 éves, 
régóta foglalkozás nelkül levő 
péksegéd beállitott feleségéhez, 
aki Vörösmarty-utcza 41. sz. 
alatti házban szolgál. Mint már 
több alkalommal, most is pénzt 
követelt a feleségétől, aki azon- 
ban nem tudta teljesiteni férje 
követelését. A dübös ember ek- 
kor revolvert rántott s kétszer 
az asszonyra lőtt, de nem ta- 
lált, ekkor - mielőtt megaka- 
dályozhatták volna — halánté- 
kon lőtte magát. Sérülése su- 
lyos, de nem halálos. A Rókusba 
szállitották. 

— Amerikaiasan. (Express tud.) 
Az amerikainak még a bosszuja 
is nagystilü. New-Yorkból irják 
a következő jellemző tragódiát: 
Egy John Johnson nevű ember 
évek óta ádáz ellenségeskedés- 
ben él a konkurrensével, valami 
Richard nevü német származásu 
kereskedővel. Az ellenségeske- 
dés tömérdek tarka jelenettel 
volt füszerezve, amelyekben a 
boxolás sem volt ritkaság. A 
minap Richard megnyert egy 
pört Johnson ellen, akit a pör- 
vesztés alaposan megrenditett 
vagyoni állapotában. Ézt már 
nem tudta elviselni Johnson és 
bosszura gondolt. El akarta 
mindenáron pusztitani az ellen- 
ségét és a következő biztos mó- 
dokat eszelte ki: Befurakodott 
Richard lakására és az ágyában 
egy eleven csörgőkigyót rejtett. 
Ez azonban még nem volt elég; 
felnyitotta még a gázcsapot is 
a lakásban, továbbaá lőport rej- 
tett el a szobában. Amikor John- 
son éjjel hazament és gyufával 
a kezében benyitott a szobá- 
jába, olyan exlozió volt, hogy 
azt hitték, az egész utcza fej- 
robbant. A lakás persze pillanat 
alatt lángban volt és Richard 
csakugyan elpusztult benne. Ha- 
nem Johnsont, akiről megtud- 
ták az ő részességét, csaknem 
meglinchelték a szomszádok. 
— Feltámadt halott. Nehány 

nappal ezelőtt a lyoni lapokban 
megjelent a hir, hogy egy ma- 
gániskola vezetője, Broussard 
meghalt, a halálesetet nagy fel- 
tünéssel fogadták mindenütt, de 
különösen az intézetben, ahol 
kiderült, hogy az elköltözött te- 
temes sikkasztást követett el. 
Persze, a halottat már mem le- 
hetett üldözőbe venni a bünök- 

ért; a bizottság azonban, amely 
a halottat felkereste, legnagyobb 
csodálkozására, a halott igaz- 
gatót nem találta otthon. A kü- 
lönös dolog persze szeget ütött 
a bizottság fejében és kutatni 
kezdtek a titok után. Ekkor vi- 

késen elintézze, 

hogy az igazgató nem is halt 
meg, a halála hirét ő maga 
küldte meg a lapoknak, hogy 
ily módon megmenekedjók az 
üldözéstől. Az igazgatót már el 
is fogták. 

Meti mmüsor: 

Szombat: Dr. Nebántsvirág. 
Vasárnap d. u.: A vereshaju. 

s este: Dr. Nebánts- 
virág. 

Táviratok. 

Az indemniti. 

Budapest, nov. 12. 

A pénzügyi bizottság tegnap 
esti ülésén szavazattöbbséggel 
elfogadta az indemnitásra vo- 
natkozó törvényjavaslatot. Az 
ülés folyamán Barabás Bála nyi 
latkozatával szemben, hogy ő és 
társai folytatják az obstrukcziót, 
— Komjáth Béla kijelentette, 
hogy a párt több tagjával együtt 
ezt helyteleniti. Lukács László 
pénzügyminiszter közölte, hogy 
az egyenes adók befizetésénél 
nagy hátralék mutatkozik. Az 
államháztartás szerencsére ugy 
van berendezve, hogy ez az ál- 
lapot most még nem befolyá- 
solhatja károsan az állam hite- 
lét, de ha a mai helyzet még 
tovább tartana, ez hitelünket is 
érintené. 

Borgazdák kérése. 

Budapest, nov. 12. 

A magyar borgazdák kül- 
döttsége felkereste Hieronymi 
minisztert s arra kérték, hogy 
terjesszen be olyan sürgős ja- 
vaslatot, mely felhatalmazza a 
kormányt az olasz vámszerző- 
dés megkötésére. 

Mandzsura megszállása. 

London, nov. 12 

A Daily Mail azt jelenti Tien- 
ezinből, hogy Juansikkai kö- 
zölte a kinai kormánynyal, hogy 
45.000 főnyi sereggel rendelke- 
zik, a mely készen áll Mand- 
zsura megszállására. 

Bányatüz. 

Madrid, nov. 12. 

A tegnapi rio-tintói esemé- 
nyek igen komoly természetüek 
voltak. A tüz egy bányát majd- 
nem teljesen tönkretett. 

Spanyol képviselők verekedése. 

Madrid, nov. 12. 

Mikor Villaverde miniszterel- 
nök a hozzáintézett kérdésekre 
kijelentette, hogy a politikai 
helyzetéri a republikánusokat 
terheli a felelősség, akik az ob- 
strukcziót szitják, heves lárma 
keletkezett. A monarchisták és 
republikánusok sértegették egy- 
mást. Egy más kérdésből kifo- 
lyólag veszekedés támadt a több- 
séghez tartozó Ruiz és Travere- 
do márki képviselők közötl, 
amely veszekedés a folyosón 
tettlegességgé fajult. Az elnök 
azon fárad, hogy az ügyet bé- 

REGÉNY. 

A fekete koldus. 
Irta: Féval Pál. Ford.: Dijamma. 

III. PEJEZET. (28) 

Az estély. 

Bizonyára Helénától eredt, 
hogy atyja e határozattól nem 
volt eltérithető. Isten a tanu, 
hogy Rumbrye aszzony, min- 
dent elkövetett ez ellen. Min- 
den eszközt felhasznált, hogy 
Helénát Alfréd ur iránt kedve- 
zőbb véleményre birja és hogy 
őket gyöngéd viszonyban egye- 
sithesse. De minden kisérlete 
hiába való volt, Ha Álfréd még 
oly gondosan megválasztott 
pompázó öltözékben jelent is 
meg Heléna előtt, egy pillan- 
tást sem volt képes elnyerni. 

Réserehajlatlanul itélve ezen 
nem is lehetett csodálkozni. Ép 
érzékü nők megvetik a betü- 
zött, göndöritett, ugyszolván pi- 
peréjükhöz hozzá nőtt nagy 
gyermekeket, a kik közó Alfréd 
is tartozott. Csak a márkinő, 
ki minden más egyébben kiváló 
izléssel birt, volt elvakult cse- 
metéjével szemben. 

Heléna nemtörődömsége ter- 
mészetellenesnek tünt fel előtte. 
Miután minden okot számba 
vett, mint tapausztalt asszony és 
hiuságában megbántott anya 
arra a csalhatatlan végkövet- 
keztetésre jött: a ki Alfrédemet 
megveti, az bizonyára mást sze- 
ret. hzt a másikat kereste most, 
miközben tekintetével minden 
oldalra fürkészett nagy gyakor- 
lottsággal birván a világ köny- 
vében olvasni. 

Részrehajlatlanul vett min- 
denki vizsga alá és fürkésző te- 
kintetét aem pihentette tovább 
Xavieren sem, mint a többin. 

Nem volt könnyü dolog a 
nagy számu udvarlók közül, kik 
egy 500 ezer frank jövedelmü 
vagyon örökösnője körül sereg- 
lettek, az igazit kiválasztani. A 
versenyzők közül minden két- 
ség nélkül azt kelle kiválaszta- 
nia, ki nemecsak az örökségre 
tekint, hanem Helénát saját ma- 
gáért szereti és számtani pon- 
tossággal megállapitotta, hogy 
ugyanezt kell szeretnie Heléná- 
nak is. 

(Folytatás köv.) 

NEMZETI SZINHÁZ 

Kolozsvár, péntek 1903. nov. 
18-án : 

Először: 

Dr. Nebánisvirág. 
Bohózat 3 felv. Irták : Mars és 

Desvalliéres. Ford.: Hajós S. 

Kezdete esla 7 órakor. 

Felelős szerkesztő: 

CSOKONAI VITÉZ MIHALY 
Kiadó-tulajdonosok: 

8R0SZ és SCHILDKRAUT, 



z - k ka. Sürgős levele Csi é levele van kiad en Szobafestő mázoló és aranyozó. „rbta, rr kerele cnkomé kadó 

Apróhirdetés. 

Egy jókarban tevő cylinder gép olcsó ár, m vela B2. kiadóba le- azonnal eladó. Czim a kiadóhivatalba n. mi Van szerencsém a n. é. közöns ég b. tudomá- je moan ba. Kivánt helyen povanüló lányok ketvétetnek női szabó mihelyben 
sára hozni, hogy 

szobafestű, mázoló- és aranyozó v aa 
üzletemet 

Belkirály-utoza 51. szám alá 
helyeztem át. 

Az A) osztályba felvétetnek tagok 40 éves korig havi járulék 6 k.. 
Minden e szakba vá gó munkálatokat a legju- rona a tag mharáozásos soetén teanszoottei az ab sd fog. lalt feltételek mellett ronáig menő összegben részesülnek. tányosabb árban vállalom el. Vidéki munkálatokat 8 osztályba egvónoronálg menőó segélyöszegben részésülnek rövid időre is elvállalok. 

gyesül – kolozsvári fiókja, mely kilencz év óla áll fenn a 600 tagot számlál — kl vesz tagokat egész 50 éves korukig. Ezen egyesület czélja: Törzstagjait és hozzátartozóit betegség esetén az egyesület költségén gondos orvosi gyógy. kezelésben, gyógyszerek dijmentes kiszolgáltatásában és a törzstagot hetj 10 kor. pénzsegelyben részesíteni, valamint elhalálozása alkalmából hátra maradott családjának megfelelő segélyösszeget nyujtani; ezáltal egyesüle. 

Az egyesület 3 osztályt állitott fel és pedig : 

A B) osztályba felvétetnek tagok 45 éves korig; havi járulék 4 kor 10 fill. a tag elhalálozása esetén hátramaradottjai ugyanazon feltételek mel. . lett 1200 koronáig menő segelyösszegben részesülnek végre ; B. pártfogást kér HFritsch Arnold. A C) osztályba felvétetnek tagok 50 éves korig; havi járulék 3 kor, 10 fill.; a tag elhalálozása esetén hátramaradottjai ugyanazon feltételek mel- 00 mmrommakammmmmmmme kk lett 809 koronáig menő segélyösszepben, rászesülnek. n n g k agul felvétetik minden teddhetlen jellemüű egyén, állás, vallás és Szobafestő mázoló és aranyozó. ee mat 
A „Báró Hirsch Mór" jóték onysági és önsegélyző egyesület vezető. sége a magas kormányhatóság által szentesített alapszabályai alapján egy 

Legnagyobb választék 
ad Holozsvár Malap 
Wegselényi Miklós-u, 20. ng 

Nyakkemdő Ajánlja ujonnan bere e- - tyü 
zett és a lognagyobb kivá- esztíyü, 
nalmaknak megfelelő 00 Ksermyő. 

ba vágó czikkekben, 
Férfi-divaláru üzletél. és mindon a szakmá- 

uj osztályt létesitett, az u. n. cselédosztályt, mely — nemes czélját, és ed- digi müködését tekintve - ugy a gazdáknak, mint a cselédeknek egyaránt hasznos szolgálatot tesz. 
Az ezen osztályba belépő cselédtartó tagok csekély évi 4 korona tag sági dij fizetése ellenében abban a rendkivüli kedvezményben részesülnek, hogy azt a terhet, 1875. évi III. törvényezikk 1. §-ának 5 pontja reájuk ró, helyettük az egyesület vállalja magára, vagyis beteg cselédjeiket - a gaza dle megklmófóséval — valamely nyilvános kórházban saját költségén gyógy. ezelteti. 
Ha tekintetbe vesszük, hogy egyetlen egy megbetegedési eset a cse- lédtartónak egyéb kellemetlenségeken felül még 15 évi tagsági dijjal felérő költségeket okozhat egyszerre, feleslegesnek véljük annak további bizonyi- tását, hogy ezen uj osztály is a közérdeknek és a hamanismusnak áll szol- gálatában. E hónap végéig jelentkező tagok felvételi dijat nem fizetnek. Bővebb felvilágositást nyujt és jelentkezéseket elfogad a fiókiroda Emke-tér 3 sz. a. 

A „Br. Hirsch Mór" jótékonysági és önsegélyző egyesület Elnöksége 

Dr. Kádár János Dávid Lajos 
elnök. titkár. 

mr IGYA Waggon vagy nagyobb megrende- KöYetkezém felsorp t enjái Fémrmmanyz jornrnéseyő ertanek Cárjegyzékét áttekintésre ajámljk. léseknél tetemes engedmény. m Tere péssi píros papiaa.. mig . bordon , 
1 , Satin Chaehmit paplann. 8 , 80 Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására 

Sa hozni, miszerint elsőremdüű tüzifa raktáromat 8 részű otn makaz jelen idényre még nagyobb mennyiségü tüzifával n s arine. rendeztem be, mint az előbbi években, minél fogva azon szerencsés helyzetben a szalmatsák fetüzv vagyok, hogy raktáromon levő tüzifáimmat a következő legjutámyosabb 1 áirb aezői sodrony ágybetet é z 
Tnázott ruganyos matratz.... 

árakom árusitom. 1 összehajtkató váságy tengerifű mátrátxal : . Tdrb nanel takaró. 1. 1 asztal, 2 ágyteritő 

4 inékex telfosem száraz, válogatott g Kar Házhoz szállitva: Gichner Mór és Tegsivére e meten teljeko krzáraz, középvas Kö Budapest, IV., Muzeum-körút 27. szám. t ag trat száraz, középvas- 28 4 méter teljesen száraz, felapritott iD. ; kmoom ar hágtott fa I. oszt. hasáb bükkla 97 K. F. 4 meet telfosa rárazi vékony 14 4 méter teljesen száraz, felapritott 
TI. oszt. hasáb bükkla 60 KF öK k 4 nngy herát nró E. oszt. 4 méter teljesen száraz, felapritott ágy hasáb bükka. vastag hántott a1. 20 K.F. e a . . . . . k . . á . 4 átor teljesen száraz, gömbölyü 2 100 kige- 50y kle éél Molfelé, fel- afgelgelgelakcalkekelgegaslge sara algaó t la. . 

k apritva II. o. bükkla 1K.50 F méter teljesén száraz, fiatal hasáb 20 100 klgr.—500 klgrtol felfelé, fel- 

Ezen árak mellett házhoz szállitás fejében apritott vastag Bántottta K0 
es 

tölgyfa . 

4 méter után 2 koronát számitok. 

Teljes tisztelettel 

Stotter Jakab Koelozsvár, 
Feremez Fózsef-emt 4H. 

Telephon szám: 287 és 326. 

Tüzifal ellek Trean elsmert olcsó árak 

el ad da S m 

Van szerencsém a m. t. hölgyközön- 
ség becses tudomására hozni, hogy 

őszi és téli női kalapjaim 
megérkeztek 

Tisztelettel 

Gönczy Róza 
Wesselényi M. utcza 21. 

Értesitjük a nagyérdemü közöméget, hogy a tegdivatosabb 
betülekel a modern kor igényeine : teljesen megfelelően ujonnan 

beren- 
dezett 

Deák Ferencz-utoza a. szám alá helyeztük át. (A volt helyiségünkkel szemben.) 

eutenbeng könjvnyomdankat gélyk t z 

elsejétől 

Eddigi szives nagyrabecsült pártfogásukat és támo- 
gatásukat kérve, vagyunk 

kot ak Tisztelettel Gyrosz és Schildcramit. 
Nyomatott Grosz és Schildkraut ,„Gutenberg" könyvnyomdájábanKolzsvárt, Deák Ferencz-uteza 27. 

tünk hivatalnokok, kereskedők és kisiparosok részére különösen ajánlatos,


